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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not mix new and used
batteries in the compartment. If you are not
going to use the unit for a long period of time,
remove the battery. Do not expose batteries to
high temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean the
device with a slightly damp cloth. Do not use
abrasive products or materials to clean it. Do
not immerse in liquid. Do not handle it with
wet hands. Do not use the device close to a
source of water or in damp places. Suitable
for domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the product in a
dry place with no dust. To avoid risks, do not
use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not designed for use by children or
people with physical and mental disabilities,
unless they are fully supervised by an adult
who is responsible for their safety. This
product is not household waste, so follow the
environmental standards for recycling. Read
the instructions carefully before first use.
Keep the manual for further queries. Discard
the product in accordance with the European
Directive 2002/96/EC. Enquire about your
local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Each unit is operated using 3 x AAA
batteries (1.5V)
LED: x3 (0.45W)
LED power: 40 lumens
Sensor sensitivity: up to 5 m

INSTRUCTIONS

Slide the rear casing (1) and insert the
batteries into the compartment.
Clean using alcohol and dry the surface on
which you are going to stick the device.
Remove the adhesive protective film (2),
stick the rear part onto the surface and
apply pressure for 30 seconds. Wait for 24
hours before placing the front part. You
can also use the holes on the support to
screw it into place.
Use the side button (3) to
«activate/deactivate» the Motion Sensor
LED InnovaGoods®.
When the Motion Sensor LED
InnovaGoods® is active, the LED light will
automatically switch on when it detects
movement (4) in the dark; the LED light
will switch off after 30 seconds without
detecting movement.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Ne pas
mélanger des piles neuves et vieilles dans le
compartiment piles. Retirez la batterie si vous

ne pensez pas utiliser l'appareil pendant un
certain temps. Ne pas exposer les piles à de
hautes températures ou à la lumière directe
du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les
jetez pas dans le feu, il existe un risque
d'explosion. Essuyez-le avec un chiffon
légèrement humide. Ne pas utiliser de
produits ou de matériaux abrasifs pour le
nettoyage. Ne le plongez pas sous l'eau ou
d'autres liquides. Ne le touchez pas non plus
avec les mains mouillées. Ne pas l'utiliser
près d’une source d’eau ou d’endroits
humides. Cet appareil est uniquement destiné
à un usage domestique. Utilisez l'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Gardez
l’appareil au sec et exempt de poussière.
N'utilisez pas l'appareil si celui-ci est
endommagé et n'essayez pas non plus de le
réparer vous-même. Vous risqueriez de vous
blesser ou de l'abîmer. Cet appareil n’a pas été
conçu pour être manipulé par des enfants ou
des personnes ayant des capacités physiques
ou psychiques limitées à moins qu’ils ne
soient sous la surveillance d’un adulte
responsable de leur sécurité. Ce produit n’est
pas un déchet ménager, merci de suivre les
règlements environnementaux en vigueur
pour son recyclage. Lisez les instructions
avec attention avant la première utilisation.
Conservez le manuel pour une consultation
ultérieure. Veuillez jeter ce produit
conformément à la directive européenne
2002/96/CE. Renseignez-vous sur la
législation locale en matière de recyclage des
produits électriques et électroniques. Ne pas
jeter ce produit avec les ordures ménagères.
Le respect de ces indications permet d'éviter
des conséquences négatives pour la santé
humaine et l'environnement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Chaque unité fonctionne avec 3 piles AAA
(1,5V).
LED : x3 (0.45W)
Puissance des LED : 40 lumens
Sensibilité du capteur : jusqu'à 5 m

INSTRUCTIONS

Faites glisser le boîtier arrière (1) et
insérez les piles dans le compartiment.
Nettoyez à l'alcool et séchez la surface sur
laquelle vous allez coller l'appareil. Retirez
le film protecteur adhésif (2), collez la
partie arrière sur la surface et exercez une
pression pendant 30 secondes. Attendez
24 heures avant de placer la partie avant.
Vous pouvez également utiliser les trous
du support pour le visser en place.
Utilisez le bouton latéral (3) pour
"activer/désactiver" le Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Lorsque le Motion Sensor LED
InnovaGoods® est activé, la lumière LED
s'allume automatiquement lorsqu'elle
détecte un mouvement (4) dans l'obscurité
; la lumière LED s'éteint après 30 secondes
sans détection de mouvement.

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No mezcle pilas
nuevas y usadas en el compartimento. Si no
va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, extraiga la batería. No
exponga las pilas a altas temperaturas o a la

luz solar directa. No intente abrirlas. No las
arroje al fuego, existe riesgo de explosión.
Límpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No lo
sumerja en líquidos. No lo manipule con las
manos mojadas. No lo utilice cerca de
ninguna fuente de agua o en lugares
húmedos. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente
para las funciones que se ha diseñado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. Para evitar riesgos, no lo utilice si
alguna de sus piezas está dañada ni lo
desmonte o intente reparar. Este dispositivo
no está diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Lea detenidamente las instrucciones antes
del primer uso. Conserve el manual para
consultas posteriores. Deseche este artículo
conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
Infórmese sobre la legislación local de
reciclaje de productos eléctricos y
electrónicos y sígala. No deseche este
producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Cada unidad funciona con 3 pilas AAA (1,5
V)
LED: x3 (0,45 W)
Potencia LED: 40 lumen
Sensibilidad del sensor: hasta 5 m

INSTRUCCIONES

Deslice la carcasa posterior (1) e inserte
las pilas en el compartimento.
Limpie con alcohol y seque la superficie
donde pegará el dispositivo. Retire el film
protector del adhesivo (2), pegue la parte
trasera sobre la superficie y ejerza presión
durante 30 s. Espere 24 h para colocar la
parte delantera. También puede utilizar
los orificios del soporte para atornillarlo.
Utilice el botón lateral (3) para
«activar/desactivar» Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Cuando Motion Sensor LED InnovaGoods®
esté activo, la luz LED se encenderá
automáticamente al detectar movimiento
(4) en la oscuridad; la luz LED se apagará
tras 30 s sin detectar movimiento.

   

DEUTSCH
WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Verwenden
Sie nicht neue und gebrauchte Batterien
gemischt. Entfernen Sie den Akku, falls Sie
das Gerät längere Zeit nicht verwenden.
Setzen Sie die Batterien keinen hohen
Temperaturen oder direktem Sonnenlicht
aus. Versuchen Sie nicht, sie zu öffnen.
Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht
Explosionsgefahr. Reinigen Sie das Gerät mit
einem feuchten Tuch. Zur Reinigung keine
scheuernden Produkte oder Substanzen
verwenden. Nicht in Flüssigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Händen

berühren. Verwenden Sie das Gerät nicht an
feuchten Orten oder in der Nähe von
Wasserquellen. Dieses Gerät ist nur für den
privaten Gebrauch geeignet. Verwenden Sie
das Gerät nur für die dafür vorgesehenen
Funktionen. Bewahren Sie das Gerät an
einem trockenen und staubfreien Ort auf. Zur
Vermeidung von Risiken Beschädigung des
Geräts oder von Einzelteilen dieses nicht
verwenden und keine Reparaturversuche
unternehmen. Das Gerät ist nicht für den
Gebrauch durch Kinder oder Menschen mit
eingeschränkten körperlichen oder geistigen
Fähigkeiten bestimmt, es sei denn sie werden
von einem für Ihre Sicherheit
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt.
Dieses Produkt ist kein Hausmüll, folgen Sie
den Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung. Lesen Sie die Anweisungen vor
dem ersten Gebrauch aufmerksam durch.
Bewahren Sie das Handbuch für ein späteres
Nachschlagen auf. Entsorgen Sie diesen
Artikel gemäß der europäischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich über die
örtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

Jede Einheit benötigt 3 Akkus AAA (1,5 V)
LED x3 (0,45 W)
Leistung der LED: 40 Lumen
Empfindlichkeit des Sensors: bis 5 m

ANLEITUNG

Verschieben Sie das hintere Gehäuse
(1) und legen Sie die Akkus in das
Batteriefach ein.
Reinigen Sie die Fläche, an die Sie das
Gerät kleben möchten, mit Alkohol.
Ziehen Sie den Schutzfilm vom Kleber (2)
ab, kleben sie den hinteren Teil an die
Fläche und drücken Sie sie 30 Sekunden
lang fest an. Warten Sie 24 Stunden, bevor
Sie den vorderen Teil befestigen. Sie
können auch die Befestigungslöcher
verwenden, um die Halterung
festzuschrauben.
Mit dem seitlichen Schalter (3) können Sie
die Lampe Motion Sensor LED
InnovaGoods® «aktivieren/deaktivieren».
Wenn die Lampe Motion Sensor LED
InnovaGoods® aktiviert ist, schaltet sich
das LED-Licht automatisch ein, wenn Sie
eine Bewegung (4) in der Dunkelheit
erkennt. Das LED-Licht schaltet 30
Sekunden nach der letzten erkannten
Bewegung wieder ab.

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Non mischiare pile
nuove con pile usate nello scompartimento.
Se non si prevede di utilizzare l'apparecchio
per molto tempo, rimuovere la batteria. Non
esporre le batterie ad alte temperature o a
luce solare diretta. Non cercare di aprirle. Non
buttarle nel fuoco, c'è pericolo di esplosione.
Pulirlo con un panno leggermente umido.
Non usare prodotti né materiali abrasivi per
la pulizia. Non immergerlo in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non usare

vicino a fonti d'acqua o zone umide. Questo
apparecchio è adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato. Conservare il dispositivo in un
luogo secco e privo di polvere. Per evitare
rischi, non utilizzare il prodotto se alcune
delle parti sono danneggiate né provare a
smontarlo o ripararlo. Questo dispositivo non
è progettato per essere usato da bambini o
persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento. Leggere
attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale d'uso per successive
consultazioni. Smaltire questo articolo in
conformità della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

Ogni unità funziona con 3 batterie AAA
(1,5 V)
LED: x3 (0,45 W)
Potenza LED: 40 lumen
Sensibilità del sensore: fino a 5 m

ISTRUZIONI

Far scivolare la chiusura posteriore (1) e
inserire le batterie nel vano.
Pulire con alcol e asciugare la superficie
sulla quale verrà incollato il dispositivo.
Rimuovere la pellicola protettiva
dell'adesivo (2), incollare la parte
posteriore sulla superficie ed esercitare
pressione per 30 s. Attendere 24 h per
posizionare la parte anteriore. È possibile
anche utilizzare i fori del supporto per
avvitarlo.
Utilizzare i pulsanti laterali (3) per
«attivare/disattivare» Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Quando Motion Sensor LED InnovaGoods®
è attivo, la luce a LED si accenderà
automaticamente quando rileva un
movimento (4) al buio; la luce a LED si
spegnerà dopo 30 s se non viene rilevato
nessun movimento.

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Não misture
pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se não usar o aparelho
durante um longo período de tempo, remova a
bateria. Não exponha as pilhas a
temperaturas altas ou à luz solar direta. Não
tente abri-las. Não as deite ao fogo, uma vez
que existirá risco de explosão. Limpe o
aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Não utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Não o
submerja em líquidos. Não o utilize com as
mãos molhadas. Não utilize o aparelho perto
de fontes de água ou em locais húmidos.
Trata-se de um aparelho apenas indicado
para o uso doméstico. Utilize o aparelho

somente nas funções para as quais ele foi
concebido. Guarde o dispositivo num local
seco e livre de pó. Para evitar riscos, não
utilize o aparelho se alguma peça estiver
danificada, nem o desmonte ou tente reparar.
Este dispositivo não foi concebido para ser
utilizado por crianças ou pessoas com
capacidades físicas ou psíquicas limitadas, a
não ser que contem com a supervisão de um
adulto responsável pela sua segurança. Este
produto não é um resíduo doméstico. Siga as
normas ambientais em vigor para a sua
reciclagem. Leia atentamente as instruções
antes da primeira utilização. Conserve o
manual para consultas posteriores. Descarte
este artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislação
local relativa à reciclagem de produtos
elétricos e eletrónicos e cumpra-a. Não
descarte este produto juntamente com o lixo
doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Cada unidade funciona com 3 pilhas AAA
(1,5 V)
LED: x3 (0,45 W)
Potência LED: 40 lúmens
Sensibilidade do sensor: até 5 m

INSTRUÇÕES

Deslize a tampa posterior (1) e introduza
as pilhas no compartimento.
Limpe com álcool e seque a superfície
onde pretende colar o dispositivo. Retire a
película protetora do adesivo (2), cole a
traseira na superfície e exerça pressão
durante 30 s. Aguarde 24 h para colocar a
parte da frente. Também pode utilizar os
orifícios do suporte para o aparafusar.
Utilize o botão lateral (3) para
«ativar/desativar» o Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Quando o Motion Sensor LED
InnovaGoods® está ativo, a luz LED liga-se
automaticamente ao detetar movimento
(4) na obscuridade; a luz LED desliga-se
após 30 s sem detetar movimento.

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT
RAADPLEGEN. Gebruik nieuwe en oude
batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de
batterij uit het apparaat als u deze voor
langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen
niet bloot aan hoge temperaturen of direct
zonlicht. Probeer ze niet open te maken. Gooi
de batterijen niet in een vuur, er is kans op
een explosie. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat niet onder in een vloeistof. Gebruik
het apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Gebruik het apparaat niet als er
onderdelen beschadigd zijn en probeer het
apparaat niet uit elkaar te halen of te
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repareren om risico’s te voorkomen. Dit
apparaat is niet ontworpen om te gebruiken
door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Elke unit werkt op 3 x AAA batterijen
(1,5V)
LED: x3 (0,45W)
LED-vermogen: 40 lumens
Sensorgevoeligheid: tot 5 m

INSTRUCTIES

Schuif de achterkant van de behuizing (1)
open en doe de batterijen in het
compartiment.
Reinig het oppervlak waarop u het
apparaat gaat bevestigen met alcohol en
maak het droog. Verwijder de
beschermfolie van de sticker (2), plak het
achterste gedeelte op het oppervlak en
oefen 30 seconden lang druk uit. Wacht 24
uur voordat u het voorste gedeelte plaatst.
U kunt ook de gaten in de steun gebruiken
om hem op zijn plek te schroeven.
Gebruik de zijknop (3) om de Motion
Sensor LED InnovaGoods® te
«activeren/deactiveren».
Wanneer de Motion Sensor LED
InnovaGoods® actief is, zal de LED-lamp
automatisch inschakelen wanneer deze in
het donker beweging detecteert (4); de
LED-lamp zal na 30 seconden zonder
beweging uitschakelen.

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Nie należy
mieszać starych i nowych baterii w jednej
przegródce. Jeśli urządzenie nie będzie
używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z
niego baterie. Nie narażać baterii na działanie
wysokich temperatur lub bezpośredniego
światła słonecznego. Nie próbować ich
otwierać i nie narażać na ogień, istnieje
ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Nie
zanurzać w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku
domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. W celu uniknięcia zagrożenia, nie
używać, gdy jakieś części są uszkodzone, nie
demontować i nie próbować naprawiać. To

urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci
ani osób o ograniczonych zdolnościach
fizycznych lub umysłowych, chyba, że są
nadzorowane przez dorosłych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejące przepisy o
ochronie środowiska w celu recyklingu.
Przeczytaj instrukcje uważnie przed
pierwszym użyciem. Zachowaj instrukcję
obsługi na wypadek dalszych pytań.
Wyrzucić produkt zgodnie z europejską
dyrektywą 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Każdy czujnik działa na baterie: 3 x AAA
(1,5V)
LED: 3 diody (0,45W)
Moc oświetlenia LED: 40 lumenów
Czujnik: do 5 m.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Przesuń tylną pokrywę (1) i włóż baterie
do pojemnika.
Oczyść alkoholem i osusz powierzchnię,
na której zamierzasz przykleić
urządzenie. Usuń folię ochronną z taśmy
samoprzylepnej (2), przyklej tylną część
do powierzchni i dociskaj przez 30
sekund. Odczekaj 24 godziny przed
zamontowaniem przedniej części. Możesz
również użyć otworów w uchwycie, aby ją
przykręcić wkrętami.
Użyj bocznego przycisku (3), aby
«aktywować/dezaktywować» Motion
Sensor LED InnovaGoods®.
Gdy Motion Sensor LED InnovaGoods®
jest aktywny, dioda LED włączy się
automatycznie po wykryciu ruchu (4) w
ciemności; dioda LED wyłączy się po 30
sekundach, gdy przestanie wykrywać
ruch.

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Ne keverje az új
és használt elemeket a rekeszben. Ha a
készüléket hosszú ideig nem kívánja
használni, vegye ki az akkumulátort. Ne tegye
ki az elemeket magas hőmérsékletnek, vagy
közvetlen napfényenk. Ne próbálja megnyitni
őket, ne dobja tűzbe, mivel fenáll a robbanás
veszélye. Nedves ronggyal tisztítsa. A
tisztításhoz ne használjon dörzsölő
anyagokat. Ne merítse folyadékba. Ne
használja nedves kézzel. Na használja
vízforrás mellett, vagy nedves környezetben.
Otthoni használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Veszély
elkerülése érdekében, ne használja, ha
bármilyen alkatrész meghibásodott és ne
kísérelje meg szétszerelni, vagy megjavítani.
Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott
testi vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási

hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Az első
használat előtt figyelmesen olvassa el az
utasításokat!Tartsa meg a használati
útmutatót, mert a későbbiekben még szükség
lehet rá! Ezt a terméket a 2002/96/EK európai
irányelvvel összhangban kell
megsemmisíteni. Tudjon meg többet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
újrahasznosítási szabályairól és kövesse
azokat. Ne dobja ki a terméket háztartási
hulladékkal. Az utasítások betartásával
elkerülheti az emberi egészségre és a
környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

MŰSZAKI JELLEMZŐK

Minden egység 3 x AAA elemmel (1,5 V)
működik
LED: x3 (0,45W)
LED teljesítmény: 40 világítóegység
Érzékelő érzékenysége: legfeljebb 5 m

HASZNÁLATI UTASíTÁS

Csúsztassa a hátsó burkolatot (1), és
helyezze be az elemeket a rekeszbe.
Tisztítsa meg alkohollal, és szárítsa meg
azt a felületet, amelyre a készüléket
ragasztani fogja. Távolítsa el a ragasztó
védőfóliát (2), ragassza a hátsó részt a
felületre, és gyakoroljon nyomást 30
másodpercig. Várjon 24 órát, mielőtt
elhelyezné az elülső részt. A tartón lévő
lyukakat is használhatja a helyére
csavarás céljából.
Az oldalsó gombbal (3)
"aktiválhatja/kikapcsolhatja" a Motion
Sensor LED InnovaGoods®-t.
Amikor a Motion Sensor LED
InnovaGoods® aktív, a LED lámpa
automatikusan bekapcsol, amikor
sötétben mozgást (4) észlel; a LED lámpa
30 másodperc elteltével kikapcsol anélkül,
hogy mozgást észlelne.

   

ROMÂNĂ
ATENŢIE!

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Nu
amestecați baterii noi și folosite în
compartiment. Dacă nu veți utiliza aparatul
pentru o perioadă de timp îndelungată,
scoateți bateria. Nu expuneți bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solară
directă. Nu încercați să le deschideți. Nu le
aruncați în foc, există risc de explozie.
Curăţaţi-l cu o cârpă uşor umedă. Nu folosiţi
produse sau materiale abrazive pentru a-l
curăţa. Nu îl scufundați în lichide. Nu îl
manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Pentru a evita
riscurile, nu îl utilizați dacă vreuna dintre
piesele sale este deteriorată și nici nu îl
demontați sau încercați să îl reparați. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-l folosi
copiii sau persoanele cu capacităţi fizice sau
psihice limitate, exceptând atunci când sunt
însoţiţi de un adult responsabil de siguranţa
lor. Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Citiți cu atenție
instrucțiunile înainte de prima utilizare.

Păstrați manualul pentru a-l consulta ulterior.
Eliminați acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informați-vă cu privire
la legislația locală de reciclare a produselor
electrice și electronice și respectați-o. Nu
aruncați acest produs împreună cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicații
contribuie la evitarea consecințelor negative
pentru sănătatea oamenilor și pentru mediul
înconjurător.

SPECIFICAȚII TEHNICE

Fiecare unitate funcționează cu 3 baterii
AAA (1,5 V)
LED: x3 (0,45 W)
Putere LED: 40 lumeni
Sensibilitatea senzorului: până la 5 m

INSTRUCȚIUNI

Glisați carcasa din spate (1) și inserați
bateriile în compartimentul
corespunzător.
Curățați cu alcool și uscați suprafața pe
care veți lipi dispozitivul. Îndepărtați folia
protectoare de pe adeziv (2), lipiți partea
din spate pe suprafață și apăsați timp de
30 de secunde. Așteptați 24 de ore pentru
a atașa partea din față. De asemenea,
puteți folosi orificiile din suport pentru
înșurubare.  
Folosiți butonul lateral (3) pentru a
«activa/dezactiva» Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Atunci când Motion Sensor LED
InnovaGoods® este activ, lumina LED se
va aprinde automat când detectează o
mișcare (4) în întuneric; lumina LED se va
stinge după 30 de secunde fără a detecta o
mișcare.  

   

DANSK
ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis
du ikke skal bruge apparatet i en længere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsæt ikke
batterier for høje temperaturer eller direkte
sollys. Forsøg ikke at åbne dem. De må ikke
brændes, da der er risiko for eksplosion.
Rengør det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Må ikke nedsænkes i væske. Må
ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. For at
undgå risiko skal du ikke bruge enheden, hvis
nogen af delene er beskadiget og forsøg ikke
at skille den ad eller reparere den. Denne
enhed er ikke designet til at blive håndteret
af børn eller personer med begrænset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Læs grundigt
instruktionerne før første brug. Gem
manualen til efterfølgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europæiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og følg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Følgende indikationer hjælper med at undgå

negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljøet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Hver enhed betjenes ved hjælp af 3 x AAA
batterier (1.5V)
LED: x3 (0,45 W)
LED strøm: 40 lumen
Sensorfølsomhed: op til 5 m

INSTRUKTIONER

Skub baghuset (1), og sæt batterierne ind i
rummet.
Rengør med alkohol og tør overfladen,
som du skal holde enheden på. Fjern den
klæbende beskyttelsesfilm (2), hold den
bageste del fast på overfladen og tryk i 30
sekunder. Vent i 24 timer, før du placerer
den forreste del. Du kan også bruge
hullerne på understøtningen til at skrue
den på plads.
Brug sideknappen (3) til at
„aktivere/deaktivere“ „Motion Sensor LED
InnovaGoods®“.
Når „Motion Sensor LED InnovaGoods®“ er
aktiv, tændes LED-lampen automatisk, når
den registrerer bevægelse (4) i mørke; LED-
lyset slukker efter 30 sekunder uden at
registrere bevægelse.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Blanda inte gamla och nya batterier i
samma fack. Om apparaten inte ska
användas en längre tid bör batterier tas ut.
Utsätt inte batterier för höga temperaturer
eller direkt solljus. Försök inte öppna
batterier och utsätt dem inte för eld pga.
explosionsrisken. Rengör apparaten med en
lättfuktad trasa. Använd inte slipprodukter
eller material för att rengöra den med. Får ej
doppas i vätskor. Vidrör inte med blöta
händer. Använd inte apparaten nära vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart för
hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara
produkten på en torr plats utan damm. För att
undvika fara använd inte när några delar är
skadade, demontera inte och försök inte att
reparera. Denna apparat är inte ämnad för
barn eller människor med fysiska och
mentala handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Läs instruktionerna noggrant
innan första användning. Spara manualen för
eventuella följdfrågor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Varje enhet drivs med 3 x AAA-batterier
(1,5 V)
LED: x3 (0.45W)
LED-effekt: 40 lumen
Sensorkänslighet: upp till 5 m

INSTRUKTIONER

Skjut in det bakre höljet (1) och sätt in
batterierna i facket.
Rengör med alkohol och torka ytan där du
ska fästa enheten. Ta bort den
självhäftande skyddsfilmen (2), lägg den
bakre delen på ytan och tryck i 30
sekunder. Vänta i 24 timmar innan du
placerar främre delen. Du kan också
använda hålen på stödet för att skruva
fast det på plats.
Använd sidoknappen (3) för att
«aktivera/inaktivera» Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
När Motion Sensor LED InnovaGoods® är
aktiv tänds LED-lampan automatiskt när
den detekterar rörelse (4) i mörker;
LYSDIOD-lampan släcks efter 30 sekunder
utan att rörelse detekteras.

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Älä sekoita uusia ja
käytettyjä paristoja samaan osioon. Jos et aio
käyttää yksikköä pidemmän aikaa, irrota
paristo. Älä altista paristoja korkeille
lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle. Älä
yritä avata niitä. Älä heitä niitä tuleen, sillä
siinä on räjähdysriski. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Älä käytä puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Älä upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Älä kosketa
märin käsin. Älä käytä laitetta vesipisteen
lähellä tai kosteissa tiloissa. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Käytä laitetta vain sen oikeaan
käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Riskien välttämiseksi
älä käytä sitä tai mitään sen osia viallisena
äläkä yritä purkaa tai korjata sitä. Tätä
laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti
tai henkisesti rajoittuneiden henkilöiden
käytettäväksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote
ei kuulu kotitalousjätteisiin, noudata
paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi. Lue käyttöohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. Säilytä
ohjekirja myöhempää käyttöä varten. Hävitä
tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

Jokainen yksikkö toimii 3 x AAA
paristoilla (1,5)
LED: x 3 (0,45 W)
LED-teho: 40 luumenia
Tunnistinherkkyys: jopa 5 m

KÄYTTÖOHJEET

Liu'uta takakantta (1) ja aseta paristot
lokeroon.
Puhdista pinta, jolle laite kiinnitetään,
alkoholilla ja kuivaa se. Poista tarran
suojakelmu (2), kiinnitä takaosa pinnalle
ja paina sitä 30 sekunnin ajan. Odota 24
tuntia ennen kuin kiinnität etuosan. Voit
myös ruuvata laitteen kiinni jalustan 

aukoista.
Sivupainikkeella (3) aktivoit/sammutat
Motion Sensor LED InnovaGoods®:n.
Motion Sensor LED InnovaGoods®:n
ollessa aktiivinen LED-valo syttyy
automaattisesti, kun se havaitsee liikettä
(4) pimeässä; LED-valo sammuu
automaattisesti 30 sekunnin päästä, jos se
ei havaitse uusia liikkeitä.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Skyrelyje kartu nenaudokite naujų ir
panaudotų baterijų. Jei neplanuojate naudoti
įrenginio ilgesnį laiką, išimkite bateriją.
Nelaikykite baterijų aukštoje temperatūroje
ar tiesioginėje saulės šviesoje. Nebandykite jų
atidaryti. Nenaikinkite jų degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite įrenginį šiek tiek
drėgna šluoste. Nenaudokite šlifavimo
įrankių ar medžiagų valymui. Nenardinkite į
skysčius. Nelieskite jo drėgnomis rankomis.
Nenaudokite įrenginio būdami arti vandens
arba drėgnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisą tik pagal jo
numatytąją paskirtį. Laikykite įrenginį
sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių. Siekiant
išvengti rizikos, nenaudokite gaminio, jei kuri
nors detalė yra pažeista, taip pat nebandykite
jo išardyti ar sutaisyti. Šis įrenginys nėra
skirtas vaikams arba žmonėms su fizine ar
psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Prieš pradėdami naudoti, atidžiai
perskaitykite instrukcijas. Išsaugokite
vadovą, kad galėtumėte peržiūrėti jei kilus
papildomų klausimų. Išmeskite produktą
laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Kiekvienas įrenginys veikia naudojant 3 x
AAA baterijas (1,5 V)
Šviesos diodas: x3 (0,45 W)
LED galia: 40 liumenų
Jutiklio jautrumas: iki 5 m

INSTRUKCIJA

Pastumkite galinį korpusą (1) ir įdėkite
baterijas į skyrių.
Alkoholiu nuvalykite ir nusausinkite
paviršių, ant kurio ketinate klijuoti
prietaisą. Nuimkite lipnią apsauginę
plėvelę (2), priklijuokite galinę dalį prie
paviršiaus ir laikykite prispaudę 30
sekundžių. Prieš uždėdami priekinę dalį
palaukite 24 valandas. Taip pat galite
naudoti ant atramos esančias skylutes,
kad prisuktumėte prietaisą.
Šoniniu mygtuku (3) "įjunkite /
išjunkite" "Motion Sensor LED
InnovaGoods®".
Kai "Motion Sensor LED InnovaGoods®"
yra įjungtas, LED lemputė automatiškai
įsijungs, kai tamsoje aptiks judesį (4); LED
lemputė išsijungs po 30 sekundžių
neaptikus judesio.



Motion Sensor LED InnovaGoods - 

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Ikke bland nye og
brukte batterier i avdelingen. Hvis du ikke
skal bruke enheten for en lengre periode, ta ut
batteriet. Ikke utsett batteriene for høy
temperatur eller direkte sollys. Ikke forsøk å
åpne dem. ikke kast dem i brann da det er
fare for eksplosjon. Rengjør enheten med en
fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for å rengjøre den. Må ikke senkes
i flytende. Ikke håndter den med våte hender.
Ikke bruk enheten i nærheten av en
vannkilde eller på fuktige steder. Egnet bare
for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til
sitt formål. Lagre produktet på en tørr plass
uten støv. For å unngå risiko må du ikke
bruke den hvis noen deler er skadet og ikke
forsøke å demontere eller reparere den.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, så følg
miljøkravene til gjenvinning. Les
instruksjonene nøye før førstegangsbruk. Ha
håndboken for ytterligere forespørsler. Kast
produktet i samsvar med Europeisk Direktiv
2002/96/EC. Undersøk den lokale
lovgivningen rundt gjenvinning og følg disse
reglene. Produktet må ikke kastes sammen
med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Hver enhet betjenes ved hjelp av 3 x AAA-
batterier (1.5V)
LED: x3 (0,45 W)
LED-strøm: 40 lumen
Sensor følsomhet: opptil 5 m

INSTRUKSJONER

Skyv bakhuset (1) og sett batteriene inn i
rommet.
Rengjør med alkohol og tørk overflaten
som du skal feste enheten på. Fjern
limbeskyttelsesfilmen (2), hold den bakre
delen på overflaten og trykk i 30 sekunder.
Vent i 24 timer før du plasserer frontdelen.
Du kan også bruke hullene på støtten for å
skru den på plass.
Bruk sideknappen (3) for å
«aktivere/deaktivere» «Motion Sensor LED
InnovaGoods®».
Når «Motion Sensor LED InnovaGoods®»
er aktiv, slås LED-lampen automatisk på
når det oppdager bevegelse (4) i mørket.
LED-lampen slås av etter 30 sekunder
uten å oppdage bevegelse.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA

PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Ne mešajte novih
in rabljenih baterij v razdelku. Če naprave ne
boste uporabljali dalj časa, ostranite baterijo.
Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam ali neposredni sončni svetlobi.
Ne poskušajte jih odpreti. Ne mečite jih v
ogenj, obstaja nevarnost eksplozije. Očistite
ga z krpo, ki je malo navlažena. Ne
uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za čiščenje. Ne potapljajte v
tekočino. Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na
vlažnilnih mestih. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za
namene, za katere je namenjen. Napravo
pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Da bi
se izognili tveganjem, ne uporabljajte, če je
kakšen od delov poškodovan niti naprave ne
poskušajte razstaviti ali je popraviti. Ta
naprava ni oblikovana za otroško uporabo ali
uporabo oseb z omejenimi fizičnimi ali
psihičnimi sposobnostmi, razen če so pod
varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta
izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite
okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo
reciklažo. Pred prvo uporabo natančno
preberite navodila. Shranite priročnik za
morebitno poznejšo uporabo. Zavrzite ta
izdelek v skladu z evropsko direktivo
2002/96/ES. Pozanimajte se o lokalni
zakonodaji o recikliranju električnih in
elektronskih izdelkov in jo upoštevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Če upoštevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Vsaka enota deluje z uporabo 3 x AAA
baterij (1,5 V)
LED: x3 (0,45 W)
LED napajanje: 40 lumnov
Občutljivost senzorja: do 5 m

NAVODILA

Potisnite zadnje ohišje (1) in vstavite
baterije v predalček.
Očistite z alkoholom in posušite površino
na kateri boste prilepili napravo.
Odstranite lepljivi zaščitni film (2),
prilepite zadnji del na površino in
pritiskajte 30 sekund. Počakajte 24 ur
preden namestite sprednji del. Prav tako
lahko uporabite luknje na podnožju, da jo
privijete na mestu.
Uporabite stranski gumb (3), da
"aktivirate/deaktivirate" Motion Sensor
LED InnovaGoods®.
Ko je Motion Sensor LED InnovaGoods®
aktiven, se bo LED-lučka avtomatsko
vklopila, ko zazna gibanje (4) v temi; LED-
lučka se bo izklopila po 30 sekundah brez
zaznanega gibanja.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Μην αναμιγνύετε
παλιές και καινούργιες μπαταρίες μέσα στον
χώρο μπαταριών. Εάν δεν πρόκειται να
χρησιμοποιήσετε την συσκευή για μεγάλο
χρονικό διάστημα, αφαιρέστε την μπαταρία.
Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλές
θερμοκρασίες ή στο άμεσο ηλιακό φως. Μην
προσπαθήσετε να τις ανοίξετε. Μην τις

πετάξετε στη φωτιά, υπάρχει κίνδυνος
έκρηξης. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα
ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε. Μην το βυθίζετε σε υγρό. Μην
την πιάνετε με βρεγμένα χέρια. Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγή
νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Για την αποφυγή κινδύνων, μην το
χρησιμοποιήσετε εάν ένα ή μέρη του είναι
κατεστραμμένα και μην επιχειρήσετε να το
αποσυναρμολογήσετε ή να το επισκευάσετε.
Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για
χρήση από παιδιά ή άτομα με σωματική και
διανοητική αναπηρία, εκτός και αν βρίσκονται
πλήρως υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα, που
καθίσταται υπεύθυνος για την ασφάλειά τους.
Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για οικιακά
απορρίμματα και θα πρέπει να ακολουθήσετε
τα περιβαλλοντικά πρότυπα ανακύκλωσης.
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν την
πρώτη χρήση. Διατηρήστε το εγχειρίδιο για
μεταγενέστερη αναφορά. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Κάθε μονάδα τροφοδοτείται από 3
μπαταρίες AAA (1,5V)
LED: x3 (0,45W)
Ισχύς LED: 40 lumen
Ευαισθησία αισθητήρα: έως 5 μέτρα

ΟΔΗΓΙΕΣ

Σύρετε το πίσω κάλυμμα (1) και
τοποθετήστε τις μπαταρίες στη θήκη.
Καθαρίστε με οινόπνευμα και στεγνώστε
την επιφάνεια που θα κολλήσετε τη
συσκευή. Αφαιρέστε την προστατευτική
μεμβράνη από την κόλλα (2), κολλήστε την
πλάτη στην επιφάνεια και ασκήστε πίεση
για 30 δευτερόλεπτα. Περιμένετε 24 ώρες
για να τοποθετήσετε το μπροστινό μέρος.
Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε τις
τρύπες στο στήριγμα για να το βιδώσετε.
Χρησιμοποιήστε το πλευρικό κουμπί (3)
για να
«ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε» τη
συσκευή Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Όταν η συσκευή Motion Sensor LED
InnovaGoods ® είναι ενεργοποιημένη, το
φως LED θα ανάψει αυτόματα όταν
ανιχνεύσει κίνηση (4) στο σκοτάδι, το φως
LED θα σβήσει μετά από 30 δευτερόλεπτα
χωρίς να ανιχνεύσει κίνηση.

   

ČEŠTINA
UPOZORN?NÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Nekombinujte staré a nové baterie v
přihrádce. Pokud nebudete přístroj používat
delší dobu, vyjměte baterii. Nevystavujte
vysokým teplotám ani přímému slunečnímu
záření. Nepokoušejte se baterii otevřít.

Nevhazujte do ohně, nebezpečí výbuchu.
Čistěte pomocí lehce navlhčeného hadříku. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zařízením mokrýma
rukama. Nepoužívejte přístroj v blízkosti
zdroje vody nebo ve vlhkých místech. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu. Aby se
předešlo zranění, nepoužívejte přístroj, pokud
jsou některé části poškozené, ani se ho
nepokoušejte rozebírat či opravit. Děti a
osoby se sníženou schopností pohybu a
orientace by neměly manipulovat s tímto
zařízením bez dohledu zodpovědné dospělé
osoby, která zaručí jejich bezpečí.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního
odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými
normami pro ochranu životního prostředí.
Před prvním použitím si pozorně přečtěte
návod. Návod si ponechejte pro případné
další nejasnosti. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC.
Informujte se o místní legislativě týkající se
recyklace elektrických a elektronických
výrobků a dodržujte ji. Nevyhazujte výrobek
spolu s domácími odpady. Dodržování těchto
pokynů pomáhá zabránit negativním vlivům
na lidské zdraví a na zachování bezpečnosti
životního prostředí.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Každá jednotka je provozována pomocí
baterií 3 x AAA (1,5V)
LED: x3 (0,45W)
Svítivost LED: 40 lumenů
Citlivost senzoru: až 5 m

NÁVOD

Posuňte zadní kryt (1) a vložte baterie do
přihrádky.
Očistěte povrch, na který budete lepit
zařízení, alkoholem a vysušte jej.
Odstraňte lepicí ochrannou fólii (2),
nalepte zadní část na povrch a vyvíjejte po
30 sekund tlak. Počkejte 24 hodin, než
umístíte přední část. Můžete také použít
otvory na základně k přišroubování části.
Použijte boční tlačítko (3) k
«aktivaci/deaktivaci» Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Když je Motion Sensor LED InnovaGoods®
aktivní, LED se automaticky rozsvítí, když
detekuje pohyb (4) ve tmě; LEd světlo se
vypne po 30 sekundách, kdy nedetekuje
pohyb.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Не смесвайте нови и
използвани батерии в отделението. Ако
няма да използвате уреда за дълго,
извадете батерията. Не излагайте
батериите на висока температура или
директна слънчева светлина. Не се
опитвайте да ги отваряте. Не излагайте
на огън, има риск от избухване.
Почиствайте устройството с леко
навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Не
потапяйте в течност. Не го закачайте с
влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до

водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. За
да избегнете рискове, не го използвайте,
ако някоя част е повредена и не се
опитвайте да го разгобяванте или
поправяте. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Прочетете внимателно
инструкциите преди първата употреба.
Запазете ръководството за по-късни
консултации. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Всяка част работи с 3 батерии ААА (1,5
V)
LED: x 3 (0,45 W)
LED мощност: 40 лумена
Сензорна чувствителност: до 5 м

ИНСТРУКЦИИ

Плъзнете стрничния капак (1) и
поставете батериите в отделението.
Почиствайте със спирт и подсушете
повърхността, на която ще залепите
уреда. Отстранете защитния филм на
лепенката (2), залепете страничната
част на повърхността и натиснете за
30 секунди. Изчакайте 24 часа преди
да поставите предната част. Можете
да използвате и дупките на
поставката, за да я монтирате с
винтове на място.
Използвайте страничния бутон (3) за
«активиране/дезактивиране» на
Motion Sensor LED InnovaGoods®.
Когато Motion Sensor LED InnovaGoods®
е активен, LED светлината
автоматично ще се включи при
забелязване на дрижение (4) в
тъмнината; LED светлината ще се
изключи автоматично след 30
секунди без забелязване на движение.

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Ne miješajte nove i korištene
baterije u spremniku. Ako ne namjeravate
koristiti proizvod dulje vrijeme, izvadite
bateriju. Ne izlažite baterije visokim
temperaturama ili izravnom sunčevom
svjetlu. Ne pokušavajte ih otvoriti. Ne bacajte
ih u vatru, postoji rizik od eksplozije. Čistite
ga blago navlaženom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
čišćenje. Ne uranjajte ga tekućinu. Ne
upravljajte njime mokrim rukama. Ne

koristite ga u blizini izvora vode niti na
vlažnim mjestima. Prikladan je samo za
kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prašine. Kako ne
biste riskirali, ne koristite ga ako je ijedan dio
oštećen i ne pokušavajte ga rastaviti ili
popraviti. Ova sprava nije namijenjena djeci
ili osobama s ograničenim fizičkim ili
psihičkim sposobnostima, sve dok nisu pod
nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost. Ovaj proizvod nije
kućanski otpad, u skladu je s ekološkim
propisima koji se tiču njegove reciklaže.
Pažljivo pročitajte upute prije prvog
korištenja. Zadržite upute za dalje nedoumice.
Odložite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklaži električnih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlažite ovaj proizvod s kućnim
otpadom. Slijedeći ove upute, olakšat ćete
sprječavanje ugrožavanja ljudi i okoliša.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Svaka jedinica radi na 3 AAA baterije (1,5
V)
LED: x3 (0,45 W)
Snaga LED svjetla: 40 lumena
Osjetljivost senzora: do 5 m

UPUTE

Gurnite stražnji poklopac (1) i umetnite
baterije u pretinac.
Očistite alkoholom i osušite površinu na
koju ćete zalijepiti uređaj. Skinite zaštitnu
foliju s ljepila (2), zalijepite stražnju stranu
na površinu i pritišćite 30 s. Pričekajte 24
sata da postavite prednji dio. Također
možete koristiti rupe na nosaču da ga
pričvrstite.
Upotrijebite bočni gumb (3) za
«aktiviranje/deaktiviranje» uređaja Motion
Sensor LED InnovaGoods®.
Kada Motion Sensor LED InnovaGoods®
radi, LED svjetlo će se automatski upaliti
kada detektira kretanje (4) u mraku; LED
svjetlo će se ugasiti nakon 30 s ako ne
detektira kretanje. 

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIE

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Nekombinujte staré a nové
batérie v priehradke. Pokiaľ nebudete prístroj
používať dlhšiu dobu, vyberte batériu.
Nevystavujte vysokým teplotám ani
priamemu slnečnému žiareniu. Nepokúšajte
sa batériu otvoriť. Nevhadzujte do ohňa,
nebezpečenstvo výbuchu. Čistite pomocou
ľahko navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Neponárajte do kvapaliny.
Nemanipulujte so zariadením mokrými
rukami. Nepoužívajte prístroj v blízkosti
zdroja vody alebo vo vlhkých miestach.
Vhodné len pre domáce použitie. Prístroj
používajte len na účely, na ktoré je určený.
Uložte prístroj na suchom mieste bez prachu.
Aby sa predišlo zraneniu, nepoužívajte
prístroj, ak sú niektoré časti poškodené, ani
sa ho nepokúšajte rozobrať alebo opraviť. Deti
a osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento

prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia. Pozorne si
prečítajte pokyny pred prvým použitím.
Príručku si uchovávajte pre prípadne ďalšie
otázky. Výrobok likvidujte v súlade s
európskou smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte
si informácie o miestnej legislatíve týkajucej
sa recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Každá jednotka je napájaná 3 batériami
AAA (1,5V)
LED svetlá: 3x (0,45W)
Výkon LED: 40 lumenov
Citlivosť senzora: do 5m

NÁVOD NA POUŽITIE

Posuňte zadný kryt (1) a vložte batérie do
priehradky.
Očistite alkoholom a osušte povrch, na
ktorý sa chystáte zariadenie nalepiť.
Odstráňte ochrannú lepiacu fóliu (2),
prilepte zadnú časť na povrch a tlačte na
30 sekúnd. Pred umiestnením prednej
časti počkajte 24 hodín. Na
priskrutkovanie podpery môžete použiť aj
otvory na podpere.
Pomocou bočného tlačidla (3)
„aktivujte/deaktivujte Motion Sensor LED
InnovaGoods®.
Keď je Motion Sensor LED InnovaGoods®
aktívny, LED svetlo sa automaticky zapne,
keď zaznamená pohyb (4) v tme; LED
svetlo zhasne po 30 sekundách bez
detekcie pohybu.

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Ärge kasutage vanu ja uusi
patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani
toodet pikema perioodi vältel kasutada,
eemaldage patarei. Ärge jätke patareisid
kõrge temperatuuri või otsese päikesevalguse
kätte. Ärge püüdke neid avada. Ärge visake
neid tulle, võimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
vedeliku sisse. Ärge kasutage märgade
kätega. Ärge kasutage seadet veeallika
lähedal või niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Riskide
vältimiseks ärge kasutage toodet, kui mõni
selle osa on vigastatud ning ärge püüdke seda
ise lahti võtta või parandada. See seade ei ole
mõeldud laste või füüsilise või vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, välja
arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt läbi juhised.
Säilitage manual täiendavate päringute jaoks.
Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ.
Tutvuge kohalike elektri- ja



Motion Sensor LED InnovaGoods - 

elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja järgige nende täitmist. Ärge
visake seda toodet olmejäätmete hulka.
Järgides neid juhiseid, saate vältida
kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

TEHNILISED KIRJELDUSED

Iga seade töötab 3 x AAA patareidega (1,5
V)
LED: x3 (0,45 W)
LED-i võimsus: 40 luumenit
Anduri tundlikkus: kuni 5 m

JUHISED

Libistage tagumist korpust (1) ja sisestage
patareid lahtrisse.
Puhastage alkoholiga ja kuivatage pind,
millele kavatsete seadme
kleepida.Eemaldage kleepuvalt pinnalt
kaitsekile  (2), kleepige tagumine osa
pinnale ja hoidke vajutatult 30 sekundit.
Enne esiosa asetamist oodake 24 tundi.
Toe paigaldamiseks võite kasutada ka toel
olevaid auke.
Kasutage külgnuppu (3), et
"aktiveerida/deaktiveerida" Motion Sensor
LED InnovaGoods®.
Kui Motion Sensor LED InnovaGoods® on
aktiivne, lülitub LED-tuli automaatselt
sisse, kui tuvastab pimedas liikumise (4);
LED-tuli kustub 30 sekundi jooksul peale
liikumist tuvastamata.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Не
смешивайте новые и использованные
батарейки в отделении. Если вы не
собираетесь пользоваться устройством
продолжительное время, отсоедините
аккумулятор. Не подвергайте батарейки
воздействию высоких температур или
прямых солнечных лучей. Не пытайтесь
вскрыть их. Не поджигайте, существует
опасность взрыва. Очищайте кабель
слегка влажной тканью. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не погружайте устройство в
жидкости. Не совершайте манипуляций с
устройством влажными руками. Не
используйте устройство вблизи
источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Во избежание риска
не следует использовать устройство, если
какие-либо его части повреждены, не
разбирайте и не пытайтесь
ремонтировать его. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с инструкцией перед
первым использованием. Сохраните
инструкцию для последующих

обращений к ней. Ознакомьтесь с
местным законодательством в
отношении переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Каждый блок питается от 3-х батареек
ААА (1,5В)
Светодиоды: x3 (0,45 Вт)
Мощность светодиода: 40 люмен
Чувствительность датчика: до 5 м

ИНСТРУКЦИИ

Сдвиньте заднюю крышку (1) и
вставьте батарейки в отсек.
Очистите спиртом и высушите
поверхность, на которую будет
приклеено устройство. Снимите
защитную пленку с клея (2),
приклейте тыльной стороной к
поверхности и прижмите на 30 с.
Подождите 24 часа, чтобы разместить
переднюю часть. Вы также можете
использовать отверстия в
кронштейне, чтобы прикрутить
устройство.
Используйте боковую кнопку (3),
чтобы активировать/деактивировать
Motion Sensor LED InnovaGoods®.
Когда Motion Sensor LED InnovaGoods®
активно, светодиодный индикатор
включается автоматически при
обнаружении движения (4) в темноте;
светодиодный индикатор погаснет
через 30 с при отсутствии движения.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Nejauciet jaunas un
lietotas baterijas vienā nodalījumā. Ja Jūs
ilglaicīgi negatavojaties ierīci izmantot,
izņemiet baterijas. Nepakļaujiet baterijas
augstai temperatūrai vai tiešas saules
gaismas. Nemēģiniet tās atvērt.
Neatbrīvojieties no tām ugunī – pastāv
eksplozijas risks. Tīriet ierīci ar viegli mitru
drānu. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neiegremdējiet
šķidrumos. Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.
Turiet vadu prom no karstām vai asām
virsmām. Piemērots tikai mājsaimniecības
vajadzībām. Izmantojiet ierīci tikai tās
paredzētajam mērķim. Glabājiet ierīci sausā
vietā bez putekļiem. Lai novērstu riskus,
nelietojiet ierīci, ja kāda no tās daļām ir
bojāta, un nemēģiniet to izjaukt vai labot. Šī
ierīce nav paredzēta lietošanai bērniem vai
personām ar fiziska vai garīga rakstura
traucējumiem, ja vien viņus neuzrauga
pieaugušais, kas atbild par viņu drošību. Šis
produkts nav sadzīves atkritumi, tāpēc
ievērojiet vides standartus tā pārstrādei.
Pirms pirmās lietošanas uzmanīgi izlasiet
instrukcijas. Saglabājiet rokasgrāmatu
papildu jautājumiem. Ierīce jāutilizē saskaņā
ar Eiropas Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet
informāciju par vietējo elektrisko un
elektronisko ierīču pārstrādes likumdošanu

un ievērojiet to. Neizmetiet šo produktu kopā
ar sadzīves atkritumiem. Ievērojot šos
nosacījumus, tiks novērsta negatīva ietekme
uz cilvēku veselību un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

Katra vienība darbojas izmantojot 3 x AAA
baterijas (1,5V)
LED: x3 (0,45W)
LED jauda: 40 lūmeni
Sensora jutīgums: līdz pat 5 m

INSTRUKCIJA

Virziet aizmugurējo aizdari (1) un
ievietojiet nodalījumā baterijas.
Tīriet, izmantojot spirtu saturošu līdzekli
un nosusiniet virsmu uz kuras plānojat
piestiprināt ierīci. Noņemiet aizsargājošo
pašlīpošo līplenti (2), piestipriniet
aizmugurējo daļu uz virsmas, piespiediet
un turiet 30 sekundes. Uzgaidiet 24
stundas un tad novietojiet priekšējo daļu.
Turklāt jūs varat izmantot atbalsta
caurumus, lai pieskrūvētu ierīci tās vietā.
Izmantojiet sānu pogu (3), lai
«aktivizētu/deaktivizētu» the Motion
Sensor LED InnovaGoods®.
Kad Motion Sensor LED InnovaGoods®
darbojas, LED gaisma automātiski
ieslēdzas, kad tā fiksē kustību (4) tumsā;
LED gaisma izslēgsies pēc 30 sekundēm,
ja tā nefiksēs kustību.
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